
Traduciamo queste idee in
progetti culturali, attività ludiche,
corsi di formazione, percorsi educativi 
rivolti a scuole, bambini, bambine,
genitori, insegnanti e curiosi.

We turn these ideas into cultural 
projects, playing activities, training 
courses, educational pathways for 

schools, kids, parents, teachers and 
those who are curiousWe focus on the critical

and creative thinking
for an active and
responsible use

in order to enhance
everyone’s uniqueness

and diversity

Info e contatti
via Petrarca 34, Pesaro (PU)
tel. 0721 53704 - ludotecariu@labirinto.coop
www.ludotecariu.it

Poniamo il
pensiero critico e creativo
al centro
per una fruizione attiva
e consapevole
al fine di valorizzare
l’unicità di ognuno
e le diversità.



Non ci scoraggiamo di fronte
al dilagante consumo indiscriminato e
vorace di cose, idee e relazioni,
ma ricerchiamo possibili strategie
verso uno sviluppo sostenibile.

We never
surrender to
the pervasive and 
indiscriminate
waste but we
search for possible 
strategies
towards a
sustainable
development

Raccogliamo
il materiale

di scarto più
disparato per

cercare di dargli
un senso nuovo

ma sempre
coerente con la

sua natura.

We collect every 
kind of waste
material in order 
give it
a new life
that is always
in line with
its nature.

Ci prendiamo
cura dello

spazio
e degli

oggetti che ci
circondano

perchè
la bellezza
è un diritto

di tutti
e le cose belle
non diventano

rifiuti.

We take
care of the
space
and the
objects
around us
because
everyone
deserves
beauty.
Beautiful things
don’t become
waste.


